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Poštovani g. Predsedniče, 
Predsedniče Skupštine, 
Gospodine Premijeru, 
G. Ryker, 
G Feith 
Poštovana gospođo Tina, 
Poštovani članovi Predsedništva Skupštine i Vlade, 
Poštovani Predsednici Opština, 
Dragi članovi Ustavne Komisije, 
Dame i Gospodo, 
 
 
Počastvovan sam time da u ime Ustavne Komisije Republike Kosovo, i naravno veoma 
sam uzbuđen, zato što imamo retku čast, posebnu da u našoj istoriji kao ljudi i kao 
država, na ovoj svečanosti potpišemo zvanično Nacrt Ustava Republike Kosovo, pred 
vama, građanima naše Republike i demokratskog sveta. 
 
U svoje ime i u ime Ustavne Komisije želim vam dobrodošlicu na ovoj svečanosti, 
naročito vama koji ste nam pomogli i podržali u ovom važnom procesu, vama koji ste u 
ovoj sali i svim građanima Kosova koji su aktivno učestvovali u procesu završnog nacrta 
i svima vama koji ste podržali mir, pravdu, slobodu i demokratiju na Kosovu, podrška 
koja nam je omogućila da sačinimo Ustav koji danas potpisujemo. 
 
 
Dame i gospodo, 
 
Hygo je sa pravom govorio:”ništa nije veće od ideje ” i ja danas više nego ikad verujem u 
to. 
 
Od vremena ideje o ovom veličanstvenom projektu sa članovima Komisije, obuzelo nas 
je izmešano osećanje, ono daljine njenog izvođenja i sama radoznalost privilegije biti 
predsednik, odnosno član, ove važne stručne i nacionalne Komisije i tačno danas, na ovoj 
retkoj aktivnosti i poštovanoj našeg rada, mi se osećamo sretnima i ponosnima. 
 
Sad je svima nama jasno da se mir i opšti prosperitet ne može izgraditi bez opšte 
istorijske ideje i ljudi da ih ostvare. Sloboda je izvor svakog značaja i vrednosti, 
neophodni uslov svakog razloga za opstanak.  
 
I danas ovim svečanim činom, mi ocenjujemo borbu za stečenu slobodu, mir i 
preuzmiamo odgovornost za izgradnju budućnosti za sve na ovim prostorima naše 
nezavisne i demokratske države. 
 
 
Dame i gospodo, 
Poštovani građani Republike, 
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Imam čast da vas obavestim da smo se mi, Ustavna Komisija Republike Kosovo, trudili 
da prenesemo svu našu ljudsku i intelektualnu moć na ovaj nacrt našeg Ustava. 
 
Iznad naših partijskih, etničkih i profesionalnih ubeđenja nadvladalo je osećanje i potreba 
zajedništva za našu državu i građane. Veliki ideali i stečena znanja u životu spojili su nas 
kao ljude koji vole mir, slobodu, demokratiju i prosperitet, kao ljude koji vole Kosovo 
građana i sa budućnosti. 
 
Mi smo bili srećni što smo imali podršku Predsednika, Premijera, Predsednika Skupštine, 
svih političkih partija, civilnog društva i verujem, građana cele zemlje kao i međunarodne 
zajednice. 
 
 
Dame i gospodo, 
 
Ovim Ustavom stojimo između želje za traženjem i ostvarivanjem istine i pravde i 
osetljive želje za praktična pitanja o pripremi naših ljudi i države za budućnost.  
 
Mi omogućavamo da ljudi i naša država uzmu budućnost u svoje ruke i pozivamo ih za 
podršku za radove koji su učinjeni u skladu sa vremenom. Mi, ne samo da opisujemo 
svet, nego želimo da ga izmenimo. Naš cilj u ovom Ustavu je više pravni nego politički, i 
takođe plemenit. Mi smo težili ka podizanju opštih ideja u stavovima društva.  
 
 
Dame i gospodo, 
 
Naš Ustav teži ka stvaranju ljudi koji će u svom sećanju imati iskustva i međusobno 
poštovanje za čoveka i zemlju tokom njegovog života, stvaranje novih mogućnosti, 
usluga koje se od njega traže za državu, lakše kontakte i integraciju građana i države. 
 
Ovo je Ustav mogućnosti a ne prepreka. I ukoliko smo to postigli, biće kao da smo 
postigli cilj u čijoj ćemo funkciji zauvek biti. 
 
Mi smo otvoreno i snažno branili vrednosti koje trebaju da vladaju našom državom u 
saglasnosti sa civilizovanim svetom i da iznad svega gradimo budućnost. 
 
Ovaj Ustav treba da poštuje prava svakog građanina Republike polazeći od misli da nikad 
niko neće stvarno biti slobodan sve dok svi ljudi ne mogu da zajedno uživaju iste 
slobode. 
Mi smo se inspirisali od mnogo sastavljača i Ustava modernih i demokratskih država, i 
uporedili smo sa njima ali poštujući pravnu tradiciju  naše zemlje. 
 
Naročito od američkih velikana koji su potpisali Deklaraciju Nezavisnosti 1776 godine, 
posebno rečima koje je Džeferson napisao kojima se naglašava: ”mi uzimamo ove istine 
kao razumljive, da su svi ljudi stvoreni kao ravnopravni i da su opremljeni određenim 
neotuđivim pravima, među kojima su život, sloboda i potraga za srećom ”. 
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Dame i gospodo, 
 
Ovim Ustavom pomoći ćemo demokratiju i ne samo demokratiju u uopšte, nego i 
demokratiju za mogućnosti, razvoj, za izgradnju zajedničkog identiteta i za pripremanje 
nove generacije da vodi svoja pitanje i da vlada sobom u dekadama i vekovima pred 
nama, da naša Republika bude država u kojoj ljudi planiraju svoju budućnost, žele da 
žive u ovoj državi i da se ponose njome.  
 
Dame i gospodo, 
 
Mi, Ustavna Komisija, ponosimo se Ustavom. Mi imamo razloga da se ponosimo našom 
državom i građanima. I naša Republika i naši građani, verujem da će se osećati dobro i 
upotpunjeno njihovim Ustavom. Mi smo učesnici pozitivnih vrednosti naše države a ne 
negiranja nikog i ničeg, ni danas a ni za generacije koje dolaze. Ovim Ustavom mi smo 
odbranili vrednosti izgradnje naše države, stvaranja ravnopravnih mogućnosti za sve i 
potražnje odgovornosti.  
 
Naše reči ispisane tokom nacrta Ustava bile su umerene, izražavale su mišljenja koja su 
proizašla kao sudar nekoliko objekata u našim mislima i rasprava unutar Komisije i sa 
građanima. Mi očekujemo podršku i poštovaćemo mišljenja poslanika o tome kako će oni 
vrednovati i proceniti ovaj Ustav. Racionalni duh ima moć razmatranja. Molim sve da 
učine to isto i da podrže ovaj Ustav. 
 
Dame i gospodo, 
 
Još jednom želim da vam se zahvalim iz srca o podršci i svemu što ste učinili kako bi 
danas predstavili ovaj Nacrt Ustava naše Republike. 
 
Naročito želim da se zahvalim na pomoći domaćim i međunarodnim stručnjacima. 
Naročito želim da se u ime Ustavne Komisije zahvalim USAID-u i ICO-u na neprekidnoj 
podršci, specijalna zahvalnost stručnjacima kao što je sudija Tunheim, Prof. Lous i Prof. 
Christie na njihovim izvanrednim ekpertizama, g.Rikardo i Neihard iz ICO-a na 
ekspertizi, gđi.Tina i Jonnas ali i g.Torbion na podršci i g.Piter Feith koji je odobrio i dao 
punu podršku od početka svog mandata. Posebno se zahvaljujemo na strpljenju da nas 
sluša, na posvećenosti i emotivnom vezivanju sa ovim Ustavom g. John Alello i 
njegovom asistantu Gresa Caka, kao i administrativnom osoblju, prevodiocima i 
lektorima. 
 
Poštovani članovi Ustavne Komisije, 
 
Verujem da su naši zajednički ideali pustili korenje u ovom Ustavu i da nikad neće 
izbledeti. Ovim Ustavom, građani Republike biće sretniji ili kako je govorio Monteskije 
da”nema lepšeg cilja nego da radiš kako bi ljudi koji dolaze za nama budu sretniji od nas” 
. Verujem da smo postigli da naša država bude deo naprednih država i naroda. 
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Zahvaljujem se svima pojedinačno na vašem radu, posvećenosti, vremenu, strpljenju, 
poštovanju prema meni i jedi-drugima, ozbiljnosti, odgovornosti i mišljenjima koje ste 
dali na stotinak sastanka. Osećao sam se dobro i sretno što smo zajedno radili. Sa 
poštovanjem ću se sećati celog života zajedničkog rada, i bićete model mog budućeg 
rada. 
 
Zahvaljujem se na pažnji.  
 
 
 
 
 
 
 


